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O0OKMop nedazociuHux Hayk, npogecop,

npogecop xageopu eepmancovkoi Qinono2ii ma nepexnadosHascmsd
XmenvHuybKko20 HaYioHAILHO20 YHIgepCUmemy

MoLwyk HoBMX eheKTMBHMX METOAIB Ta 3acobiB akTMBi3aLjii NpoLuecy OCBITH, 30KpeMa PO3BUTKY KOMMETEHTHICHOTO Mig-
XOAy NPV BUBYEHHI 3apyOiXHOI NiTepaTypu B 3aKknagax OCBiTM HEBMUHHO TpuBae. HeoOXigHICTb BU3HAYEHHST MeXaHi3My
aKTMBI3aLii NpoLecy KOMMETEHTHICHOIO Migxody OO0 BMBYEHHS 3apybixkHOI niTepaTypu y KOHTEKCTI METWU miTepaTypHoi
Ta KynbTYpOmoriyHoi OCBITK, po3pobku Bnpas Ta 3aBaaHb 455 (POPMYBaHHS CKMAAHWUKIB MiTepaTypHOI NPeaMETHOI KOM-
NETEHTHOCTI Ha OCHOBI BUKOPWCTaHHSI B OCBITHBOMY MPOLIECI Pi3HUX mxepen 3apybixkHOI nitepaTypu B opuriHani Ta nepe-
Knagi, nitepatypHoi iHdopmaLii, K TpagnuinHux 4pyKOBaHUX Tak | OHNanH-pecypceiB, a Takox cnocobiB KOHTPOIO PiBHS i
chopMOBaHOCTI, 3yMOBMIIa BUGIP TEMU HALLOTO AOCHIAKEHHS.

BnpoBagXeHHsS LbOro niaxody MoXe AaTh NOAVHI MOXIMBOCTI OPIEHTYBATUCL Y Cy4acHOMY CyCninbCTBi, iHhopma-
LiiHOMY MPOCTOPI, LUBMAKONIMHHOMY PO3BMTKOBI PUHKY Mpaui, noganbwomy 3400yTTi ocBiTM. KomneTeHTHICHMIA nigxin
nepenbayae cnpsiMOBaHICTb OCBITHLOIO NPOLIECY Ha (DOPMYBaHHS 1 PO3BUTOK 6a30BMX i NPegMETHUX KOMNETEHTHOCTEN,
y pesynbrati Yyoro byae copmoBaHa 3aranbHa KOMNETEHTHICTb NoAuHN. KOMNETEHTHICHMI Niaxig B OCBITHBOMY MPOLECI
chopmye y MONOAOI MIOAVHN 3AATHICTb HABYATWCL | CaMOHAaBYaTHCh, 3abe3nevye ix BinbLuy rHyYKiCTb Y B3aEMOBIQHOCUHAX
3 poboTtoaaBLAMU.

AKTyanbHiICTb JOCMIAKEHHA 3YMOBIOETECS KiNlbkOMa YMHHMKaMK. Y 3apyBixHUX CTyAiaxX reHAepHi acnektu cranm
OJHI€El i3 KNOYoBUX NPOGMEM Teopii Ta NPaKTUKM Nepeknagy, B NepLly Yepry XyaoXxHboro nepeknagy. B ykpaiHcbkomy
nepeknago3HaBCcTBi Nnwe PopMyTbCA HanpautoBaHHA Y cdepi OOCNIMKEHHS reHAepHOI NpobnemMaTukn XyaoxHbLOrO
nepeknagy. Pasom 3 T1M, aHania cy4acHoi nposu, Lo 3anpornoHOBaHO Y HaLUiin CTaTTi, NPOBOAMBCS Y KOHTEKCTI heMiHic-
TUYHWX CTYAiIN 1 ByB NPUCBAYEHUI LOCAIAKEHHIO XiHoYOoI niTepaTypu. Came TOMy, CydacHa YOroBiYa aHIIOMOBHa Npo3a
B YKpaiHCbKUX Nepeknagax Lie He byna npeaMeToM OKPeMOro AOCNIAKEHHS K i3 NOrnsay BUBYEHHS Ti reHaAepHO MapKoBa-
HOrO KOMMOHEHTY OpUriHany Tak i y KOHTEKCTi MOro BiATBOPEHHS Y Nepeknaai nepeknagadamu pisHoi crarti. Lie 1 3ymosuno
BMOIp TEMM HALIOIO AOCHIMKEHHS.

Knio4yoBi crnoBa: KOMNETEHTHICHWUI Niaxia, 3apybikHa nitepatypa, Xy4OXHill pOMaH, reHAePHi CTEPeoTUNK, XyLOXKHIN
nepeknag.

The search for new effective methods and tools for intensifying the educational process, the development
of a competency-based approach to the study of foreign literature in educational institutions is ongoing. The need to
determine the mechanism of activating the process of competence approach to the study of foreign literature in the context
of literary and cultural educational purpose, development of exercises and tasks for the formation of literary competence
components based on the use of various sources of foreign literature in original and translated print and online resources,
as well as ways to control the level of its formation, led to the choice of our study-topic.

The implementation of this approach can provide an understanding of modern society, information space, the rapid
development of the labor market, further education. Competence approach assumes the focus of the educational process
on the formation and development of basic and subject competencies, resulting in the formation of general human
competence. Competence approach in the educational process forms in young people the ability to learn and self-study
provides them with more flexibility in relations with employers.

The relevance of the study is determined by several factors. In foreign studies, gender has become one of the key
issues in the theory and practice of translation, especially literary translation. In Ukrainian translation studies, research
in the field of gender issues of literary translation is just beginning. However, the analysis of modern prose proposed in
our article was conducted in the context of feminist studies and was devoted to the study of women's literature. That is
why modern men's English prose in Ukrainian translations has not yet been the subject of a separate study both in terms
of studying its gender-marked component of the original and in the context of its reproduction in translation by translators
of different genders. This determined the choice of the topic of our study.

Key words: competence approach, foreign literature, fiction novel, gender stereotypes, literary translation.
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IocTanoBka npoodsemu. [lepeOynoBa 0CBITHBOTO
Mpoliecy Ha 3acajjax KOMIIETEHTHICHOTO MiAXOAY MPH
BHBYEHHI 3apyO0i’KHOI JTiTepaTypu MOCTYIIOBO iMILIe-
MEHTYETHCSI PO3POOKOI0 HOBUX HABYAIBHUX TIPOTPaM
BIJIMTOBI/THO JI0 OHOBJIIEHOTO 3MICTy i METH HABYaHHSI.
TakuM YMHOM, HHMHI Yy BIAMOBITHOCTI JIO KOMIIe-
TEHTHICHOTO TMIiJX0My HEOOXiAHO BUKOPHUCTOBYBATH
TIPUHITAIIOBO 1HIII ITiIXOAM 0 BiIOOPY 1 CTPYKTYpy-
BaHHS HaBYAJIHHOI iHQOpPMAIIii TPH BUBYECHHI KypCiB
i3 3apyOiKHOI JTiTepaTypH, ska Mae OyTH HiAIopsI-
KOBaHa KiHIEBUM LISIM AUCLUILIIHM 1 (OpMyBaHHS
HEeOOX1IHUX KOMIIETEHTHOCTEIA.

AHaJi3 ocTaHHix pocaimkens i myoaikaniii. Ha
ITiJICTaB1 IpOaHaTi30BaHUX HaIpAIOBaHb HAYKOBIIIB
T. T'anmpuax [3], M. borauesa [2], I. ['apOy3oBa [4],
T. IlanbkoBa [8] BHOKpEMIIEHO OCOONMBOCTI opra-
Hizalil BUBYEHHS KypcCiB 3apyOiKHOI JiTepaTypy Ha
3acajax KOMIETEHTHICHOTrO miaxony. Jlo HUX BinHe-
ceHo: 1) miABUIIEHHS] MOTHUBAITIT 1 CTUMYITFOBAHHS 10
CaMOBIOCKOHAJICHHS; 2) PO3BUTOK B CTYICHTIB Bij-
MTOBITaTbHOTO CTABJICHHS 0 HABYAHHSA Ta 3aTydeHH
X 10 akTUBHOI AisUIBHOCTI 3 IUIaHYBaHHsI, peajizamii
1 KOpEKIii MiroTOBKK 10 MpodeciiiHOl MisUTbHOCTI,
3) momomora BUKJanady IIOJ0 BU3HAYEHHS OCBIT-
HBOI TPA€EKTOpii; 4) 3aly4eHHs] CTYACHTIB 110 PO3-
pOOKH OCBITHIX TIPOEKTIB; 5) y4acTp y mepiof mpak-
TUKH B peallbHil npodeciiiHiil aispHOCTI [3, ¢. 65].

Merta 1 3aBmaHHsa mociuimkeHHs. MeToro crarri
€ OOIPYHTYBaHHSI MOXIJIMBOCTEH YIOCKOHAJICHHS
BUBUYCHHSI KypCIB 3apyOi1’KHOI JIiTepaTypy Ha 3acajgax
KOMIICTCHTHICHOTO TIiJXOMy Ta aHaji3 TeHIEPHOTO
KOMITOHEHTa aHIJIOMOBHOTO XyI0KHbOTO TBOPY B OpH-
riHaji Ta 0COOIMBOCTEN MOTo BiATBOPEHHS B yKpaiH-
chKoMy niepekiai. OCHOBHI 3aBIAHHS JIOCITI JKCHHS
BU3HAYUTH MOXKIIUBOCTI KOMIIETEHTHICHOTO IiIX0Iy
JUIA BUBYEHHS KypciB 3apyOiXHOI JiTeparypu; mpo-
BECTH OPIBHSUTEHUHA aHAJTi3 YOJIOBIYOTO Ta XKIHOYOTO
MepeKyagy il BCTAaHOBJICHHS XapakTepy (emiH-
HUX Ta MAacKyJiHHHMX XapaKTepUCTUK TIepeKiary.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. Ilpoexrtyroun
3MICT TipodeciiHOrO BUBUEHHS KYpCiB 3apyOi>KHOI
JTepaTypH 3a JIOTIKOI0 KOMITETEHTHICHOTO ITiXOY,
HiAKPECINMO, 10 OCHOBHOIO OJMHHUILECIO 1100YIOBU
3MiCTy OCBITHBOTO ITPOIIECY MIOBUHHI BUCTYIIATH MIPO-
¢eciitni3apaanns. CykynHicTs npodeciiHiX 3aBAaHb
YTBOPIOE SAPO 3MICTY MpodeciiHOT MiATOTOBKH, T
MOXITUBICTD 1HJHMBITyasi3yBaTu mpodeciiiny miaro-
TOBKY KOHKYPEHTOCIIPOMOXKHHX (axiBIliB [3, c. 66].

Pesynsratm  mpoBemeHOi HAayKOBOi  PO3BIAKH
3aCBIMYMIIM, 110 BUBUEHHS YHIBEPCHUTETCHKHUX Kyp-
CciB 3apyOiXKHOI JliTepaTypy Ha OCHOBI KOMIIETEHTIC-
HOTO MiJIXOMy, BCTAHOBIIIOE YITKY 3aJICKHICTh MiXk
3HAaHHAMH Ta BMIHHSIMHM, IiIMOPSAAKYBaHHS HaOy-
THX 3HaHb TpodeciitanM yMiHHIM. [le cripuse Tomy,

IO OCBITHIW TPOIIEC € OCOOHMCTICHO OPiIEHTOBAHHM
1 3IIMCHIOETBCS Yepe3 aKTHBHY Mi3HABAJIbHY Hislib-
HICTB: HaBYaJbHY, KBazimpodeciiiHy i npodeciiiny;
3aJy4aloThCsl HOBI, CKIIQ/IHI TPOOIeMH, 10 BUMara-
FOTh HOBUX ITiIXOMIB JIO X PO3B’sI3aHHS.

VY Hamomy OadeHHI HEOOXiIHO BIPOBAIKYBATH
3MIHH y TaKuX HampsMmax: 1) BH3HaYeHHS IEpeIiKy
KJIIFOYOBUX KOMIETEHTHOCTEH, a TAaKOK BHU3HAYCHHI
3MICTY KOXHOI 3 HHX; 2) iZeHTU]iKamig iX 3 okpe-
MHUMH Kypcamu 3 3apyOikHOI JiTeparypu (BU3Ha-
YeHHS TIEPEITIKY 1 3MICTy MPEeAMETHIX KOMIIETCHTHO-
creil); 3) Bimbopi 3MiCTy HaBYaIBHOI iH(pOpMAIIii, SKa
MoXe 3a0e3rmedn Ty PopMyBaHHS SKICHOT MiATOTOBKH
33apy0ikHOI TiTeparypu; 4) po3poOIli METOIiB KOHTP-
OJTIO Ta KOpeKIii popMyBaHHS KOMIIETEHTHOCTEH MPH
BHBYEHHI KypCiB 3 3apyOixHOI jiTeparypu [3, c. 67].

VY HalOiIBII 3aralbHOMY TpaKTyBaHHI, KOMITE-
TEHTHICHHW TiXiJl MOBHHEH CIIPSIMOBYBATH 3MICT
BUBUCHHA 3apyOiXKHOI JiTepaTypu Ha 3a0e3neyeHHs
(hopMyBaHHS B CTYICHTIB SIKOMOTa OiJbIlIe KOMIIE-
TEHTHOCTEH, 1110 PO3IJISLIAI0ThLCS K 31aTHICTh 0COOU-
CTOCTI YCIIIITHO AiATH y BiANOBIIHUX MpodeciHHuX
CUTyamisX. [HImMMH cloBaMM HEOOXiTHO 3arpoBa-
JOKYBaTH TIepexiJl Ha OpraHi3alif0 KOMIIETEHTHICHO
OpIEHTOBAHOI MiATOTOBKHM, MPH fAKii BigOyBaeTbCs
MOZEpHi3alis 3MicTy mpodeciiiHoi OcCBiTH, IO
nepeadadae Horo BimOIp i CTPYKTYpYBaHHS 3 OJHO-
YaCHUM BH3HAUCHHSM PE3yJIBTAaTUBHOI CKJIAJIOBOI
BUBYEHHS KypCiB 3apyOiXKHOI JTiTepaTypu — HaOyTTA
CTyJIEeHTaMH JIiTepaTypHOi KOMIIETEHTHOCTI.

Sk Bim3Hauae HaykoBewlb [5], peanizamii Komre-
TEHTHICHOTO MiIxoAy y mnpodeciiiHii miaroroBii
MaiOyTHIX (axiBIliB CIPUSIOTH HACTYITHI IPUHIIHITH:
inmeepamusnocmi (e(PEeKTUBHICTD peai3allii KoMmrie-
TEHTHICHOTO TIAXOAY BiAIMOBiTa€e cydacHii OCBITHIM
napaaurMi npoeciiiHoi MiArOTOBKHU); 2YMAaHHOCHI
(ocHOBY mpodecionanizmMy MOKIAJCHO yBary i Typ-
00Ty JI0 OTOUYIOUHX); 8aPIAMUSHOCHI Ta BIIKPUTO-
cti (Oe3mepepBHUN PO3BUTOK, a00 3aMiHa HasSBHUX
y MaitOyTHROrO (HaxiBISI KOMIETCHTHOCTEH 3al0-
BOIIbHSIE TIOTPeOy y BIAMOBITHOCTI yMOBaMm mpode-
CIMHOT JISIBHOCTI, SKI MOCTIHHO 3MIHIOIOTHCA Ta
BIOCKOHAIIOIOTLCSA); yinichocmi Ul bazamoacnex-
muocmi (HasiBHI mpo¢)eciiiHi KOMIIETEHTHOCTI CTO-
CYIOTBCSI PI3HUX CTOPIH JKHTTEIISIIBHOCTI, aje Mix
HUMH ICHYIOTH CKIIQJHI B3a€MO3B’SI3KN); K)IbMYpPO-
OJoyinvHocmi (HAMOUTBII BaXKJIMBUM TIPH BHBYCHHI
KypcCiB 3apyOiKHOI JiTepaTypu € KOMIETEHTHOCTI,
1o y OinbIIiii Mipi BiIMOBiZAIOTH HAsIBHOMY PiBHIO
KyJBTYypH Ta CIIPUSIOTH ii pO3BUTKY) [5].

3anpoBa/yKeHHS ~ KOMIETCHTHICHOTO  ITiIXOIY
03Hayae 3MiHY ITiIX0iB 0 MpodeciifHOT MiATOTOBKH.
ITepexin M0 KOMIETEHTHICHOI OCBITH B IIJIOMY Ta
BUBUEHHS KypCiB 3apyOiKHOI JiTepaTypu 30Kpema,
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nependavyae TPUBAIMKA MPOIEC OCMHUCICHHS, PO3-
pOOKyY i MPUIHSTTS HAYKOBO OOTPYHTOBAHUX Ta a/IMi-
HICTpaTUBHO BUBAXKCHHX PillleHsb [3, ¢. 69].
3nificHiolOuM  pedreKCUBHUI  aHai3  3ampo-
Ba/DKCHHS i7Ici KOMIIETEHTHICHOTO IMiJIXOLy TPH
BHBYEHHI KypCiB 3apyOi’KHOI JliTepaTypH, BCTaHOB-
JICHO, 1110 TOJIOBHA yBara MOBUHHA OyTH CIIPSIMOBaHa
Ha (HOpMyBaHHA y CYO’ €KTIB OCBITHROTO IIPOIIECY
HIMPIIOTO PO3YMIHHS JIITEPaTypH Ha OCHOBI T'yMaHic-
TUYHUX TIOTJIS/IIB, HOBOTO CTABIEHHS J0 3apyOiKHOT
JiTepaTypu Ta HOBOTO COcoOy 11 BUBUEHHS.

OTxe, y SKOCTI MPOBIJIHOTO CICIialbHO-HAYKO-
BOTO MiAxomy NpodeciiiHOi MiArOTOBKH B IILJIOMY
Ta BUBUCHHS 3apyOi’KHOI JIiTepaTypu 30KpeMa, Hay-
KOBIIIMM BHHAUYAETHCS KOMIIETEHTHICHUI ITIAXIT
(H. Bi6ik, JI. Bamenko, O. Jlokmmua, O. OByapyk,
JI. Tapamenko, O. Ilomeryn, O. CaBueHKo,
C. TpyOaueBa), B OCHOBI SIKOTO JIS)KUTh IOCTYIIOBE
BIIOCKOHAJICHHS TIpodeCiitHOl MiArOTOBKH, 0 O3Ha-
gae (hopMyBaHHS IIOTEHITIATY, 3MaTHOCTI BUITYCKHUKA
JI0 BIDKUBAHHSI i CTIHKOI KHUTTEMISITEHOCTI B YMOBax
CY4YaCHOTO COIiaJIbHO-TIOJIITHYHOTO, PHHKOBO-CKO-
HOMIYHOTO, iH()OpPMAaLIIHHOTO 1 KOMYyHiKallifHO-HACH-
YEHOT'O MPOCTOPY.

XymoXKHIN JIiTepaTypHUA TBip, HAIMMCAHWHA aBTO-
POM-)KIHKOIO UM aBTOPOM-UYOJIOBIKOM, Hece B c00i
TIEBHUH BiJIONTOK aBTOPCHKOI TeHIIEPHOI 0COOMCTO-
CTi, BimoOpakeHoi Ha Pi3HUX PIBHSIX MOOYIOBU TEK-
CTy. AJle 1 TeHJIepHA IICHTHUYHICTh MepeKiaada Iu
MepeKIaadkyd Ma€e BioOpaKaeThCs Ha IHTEpIpeTa-
mii aBTOPCHKOTO XYMIOKHBOTO 3aAyMy. 3a3HAuYHNMO,
SIKIIO JIeSKi acIeKTH POJi OCOOMCTOCTI B XyHOXK-
HBOMY IEpeKyali po3rIajaiy Taki YKpaiHChKi Hay-
koBIli, sik P. 3opipuak, B. Kapaban, JI. Komomierp,
B. Kormrrinos, M. HoBukoga, B. Pamguyk, M. Crpixa,
O. YepenHnudeHko Ta iH., TO MUTAaHHA TEHICPHOI
IIEHTUYIHOCTI TTepeKIIaiada JINIIe T09aa0 OMUHITHCS
B IEHTPI yBard IMOOAWHOKUX MociigHuKiB. Cepen
Hux — O. CuzoBa, sika 3aiimanacs 0e3MOCEepEeIHbO
MUTAHHSIMY BIUIMBY T'€HJIEPHOI iICHTHYHOCTI Tepe-
KJIaJjadya Ha TEKCT mepekiiany [9].

TakuM YHMHOM, JIOTIYHMM BHUAA€THCS BHCHOBOK,
0 ¥ y Tepekyafax JIiTepaTypHuX XyAoKHiX TBOPIB,
BAKHUX JIOMiHY€ KiHOYHI Y1 YOJIOBIUNH TUIT MOBJICHHS,
JOJaTKOBUM (PaKTOpOM BHUCTYIA€ TEHIEP CaMoro
nepekyiagada, OCKUIbKA OYEBUJIHO, IO >KIHOYUH
nepeKyIaj] TakoK Oy/e BiIPi3HATUCS Bij YOJIOBIYOTO.

Poman «CriokyTay lera Mak’roeHa € T0BOJII ITiKa-
BHM Yy KOHTEKCTi MepeKIaJi03HABUMX Ta TeHIEPHUX
cTyniii. BaxnmBow OCOONMBICTIO JAaHOTO POMaHY
€ HapaTMBHA cTpareris apropa. Tak, mpeicTaBlie-
HUH y poMaHi THI Haparii OJIM3bKHA O MHOKUHHOT
BHYTPIIIHBOI PoKaizallii, 1715 KOi XapaKkTepHe MpH-
raayBaHHS ONHI€l MOMii 3 TOYKH 30py pi3HUX IIep-

COHaXIB. Y mepIild 4acTWHI poMaHy MaeMo Oararo
emi30/iB, SAKi MOAAIOTHCS B MOTPAKTYBaHHI 3 Pi3HUX
TOYOK 30pY, BiIl iMEHI Pi3HMX MEPCOHaXIB Pi3HOI
crari: bpaiioni (pi3Hi BikoBi mepiomu), Cecuiii Ta
Po6i. OnHak, BapTo 3ayBa)kKHWTH, IO YACTIIIEC aBTOP
3BEPTAEThCA A0 epcoHaxkiB bpaiioni Ta Po0i, iHKoH
OTIMCYIOUH OJTHY 1 TY K CHTYaIlit0 BiJl iMEHi IIepCOHaXa
JKIHKH Ta YOJIOBIKa, aKTyali3yI0ul TAKUM YHHOM JBa
a0CONIOTHO PI3HI THIH CHOPUHHATTS cuTyamii, abo
K 3alydaroud JiBa TMOJSIPHUX KOTHITMBHUX THIIH,
aKTyaJli3yI04y TAKMM YMHOM T'€HIEPHUIl KOMIIOHEHT
TBOPY Ta BAAIOYWCH IO TeHAepHOoi crmmizamii [8].

Came TOMY BayJIMBUM TIPU MEpEKIazi € Bpaxy-
BaHHA TE€HIEPHOTO aCMEeKTy TBOPY Ta MOro BiATBO-
peHHs. JlaHuii TBip MICTUTH HE JIMILE OIMHCH TepoiB
Ta mepegady iX BHYTPINIHBOTO CTaHy, TOOTO akTya-
Ji3ye He JIUIIe KOTHITUBHUMA Ta EeMOTHBHUHN aCIIeKTH
0COOHCTOCTI, ayle 1 mepegae ycHe MOBIEHHS, Bijo-
OpakeHe y Iiasorax Ta MiCTUTb JIMCTU TepoiB, LIO0
JI03BOJISIE TIPOAHANI3yBaTH T'eHAEPHY MapKOBaHICTh
MOBH IEPCOHAXIB Pi3HOI CTATTI, CTpATErii penpe3eH-
Talii reHiepy y MOBJICHHI, IPOCIIAKYBaTH T€HAEPHI
npedepeHIlii y BUKOPUCTaHHI MOBHHX 3ac00iB [9].

CrepeoTHriHi ysSBIEHHS PO OCOOIMBOCTI MOB-
JICHHS YOJIOBIKIB 1 )KIHOK TiCHO NOB’SI3aHi i3 Xapak-
TEPHUMH Uil KO)KHOTO CYCIUJILCTBA COLiaJIbHUMHU
TeHJIEpHUMHU cTepeoTunamu. I1ix coriaibHUMH CTe-
peoTHNaMH 3BUYAfHO PO3YMIIOTh CIIPOIICHHH, CXe-
MaTH30BaHUH, €MOIIIMHO 3a0apBIICHHH Ta HaI3BH-
4yaifHO CTilKuit 00pa3 sKoi-HeOyIb COIliaTbHOT TPYITH
YM CHIJIBHOTH, SKHU JIETKO TOMIMPIOETHCS HA BCIiX il
npeacTaBHUKIB. [1, ¢. 95].

3araJpHOBIZIOMHM CTEPEOTUTIOM CTOCOBHO T'€H-
JNIEPHUX OCOOIMBOCTEH KOMYHIKATHBHOTO CTHITIO
€ 1 TBEp/KEHHS NP0 HAAMIpHY OalakydicTh Ipe-
CTaBHULB KIHOUOI CTaTi Ta CIOBECHY CTPUMAHICTh
YOJIOBIKIB.

Y HaCTYTHHX ITyHKTaX MU TIPOAHAITi3y MO aJIeKBaT-
HICTh BIATBOPEHHS T€HAECPHUX MapKEPiB, IPUCYTHIX
y pomasi «CriokyTa» lena Mak’roeHa, Ta BHKOPHUCTaHi
JUIS BOTO TIepeKIIaalbKi MIPUHOMH, BUKOPHCTABIIN
AK UTIOCTpaTHBHUM MaTepian mepeKkiagy, CTBOPEHi
nepekinagadeM-uonoBikoM (B. Imutpykom) Ta mepe-
knanadeM-xinkoo (O. CMOJBHUIBKOIO), MTO3HAYCHI
nmam sk Mackyniaanid (M) Ta @eminnamii (D) nepe-
KJIaa¥ BiAIIOBIAHO.

JlekcmuHi Ta  JIEKCHYKO-TpaMaTH4YHI  3aco0u
€ HaiOLMbII EKCIUTIIMTHUMU TeHICPHUMH MapKe-
paMu i aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS Ul TBOPEHHS
TeHJIepHOi TapaaurMu TBopy. Lle xopemtoe 13 mono-
keHHIM M. TapamoBmu Ta O. IlepmskoBoi, ski
CTBEPDKYIOTh, IO JaHI TeHIIEPHI MapKepu JIeTKO
Mial0TECS IMiTallii, TOMy HE MamTh CTaHOBUTH
TPYOHOILIB NpU mepeknani. Tak, MOBICHHS TI'epoiB
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40JI0Biuoi cTati y pomani lena Mak’toeHa Bij3Haua-
€THCS TOUHICTIO Ta TepMiHOJOTI4HICTIO. Po3riiaHeMo
JI0 TIPUKJIATy PO3MIPKOBYBaHHS OIHOTO 3 TOJOBHUX
repoiB — Po00i 1010 #0r0 cTaHy 3aKOXaHOCTi:

1) How had it crept up on him, this advanced
stage of fetishizing the love object ? [11]. M) AIx 6in
niokpascs 00 Hb02o, yell 20CMpPull CMynins ghemu-
wuzayii 1100061020 06°ckma? [6]. @) Ak 6in Ooko-
mugcs 00 mako2o — 00 yiei npocynymoi cmaoii ide-
anizayii 06’ckma koxauna? [7, c. 95].

OTtxe, crnocrtepiraemMo 30epeXeHHs Mepekia-
JadaMd  TEHJACPHUX  XapaKTePUCTUK  OPHUTHLITY.
Yomnoriumii nepeknan (M) dpazu «advanced stage»
AK «20CMputl cmyniHb» BBAXKAEMO OUTBII BIAIINM,
a/DKe BiH aCOIIOETHCS 13 OMUCOM CTaii XBOPOOH.
Bapro 3a3naunTh, o xinounii nepexian (P) mocu-
JIFO€ MaCKyJIiHHY MapKOBaHiCTh IaHOTO YPHUBKY, BIaB-
IIMCh JI0 JIEKCUYHOT MOJIYJIALII, sIKa MiHS€ PaKypc
CIPUHAHATTS OmucaHoi cutyarlii. OCKIIbKH B OPHTi-
HaJi 300pakeHO MOMEHT YCBIJIOMIICHHS YOJIOBIKOM
3aKOXaHOCTI, sIKa y 40JIoBiuoMy riepexnasi (M) «nio-
Kpanacs» («crept up»), TOAL SIK B KIHOUOMY Iepe-
KJIaJ1 el aKIeHT 3MIIYEThCS, ¥ 3aTyYeHHS JICKCHY-
HOI MOy MPU3BOIUTH O 3aMiHU CHPUHHATTS
CHUTYaIlii, TROPEHHS OpYyTaIBEHOTO 00pa3y, MOCHICHHS
MacCKyJTIHHAX XapaKTePUCTHK MUISXOM 3arepedeHHs
pOMaHTH3aIlil CTaHy 3aKoXaHOCTi. Tak, y *KiHOYOMY
nepekiani (@) mizmeToMm crae «BiH», TOOTO JipHY-
HUI Tepol, a MEepeKJaBIIN «crept up» SK «OOKO-
MUBCs», WO BKE € TPUCYIKOM, SIKUHA BITHOCUTHCS HE
IIo orcy crany («advanced stagey», MO cTae momar-
KOM), a JI0 caMoro repod. Taki 3MiHH, Ha HAIITy TyMKY,
OOyMOBJICHHI BiIMIHHOCTSIMM HAa KOTHITUBHOMY
PiBHIi, CTEpEOTHITI30BAHOMY YSBJICHHI, III0 YOJOBIiKH
OLTBII MIparMaTU4Hi IPH OMKCI IOYYTTIB, SKi IHKOIN
HaBITh CIPHUUMAETHCS SIK MPOSB CIadKocTi. Takum
YUHOM 3MIHIOETBCS CEMAHTHYHWHA Ta TMparMaThd-
HUH acriektd pedeHHs (D), B TON Yac K 4OJIOBIUUI
niepexiiay (M) OinbIll TOYHO BIiATIOBIA€ OPUTIHAITY.

JoBOJi 4aCTOTHUM € BXXHMBAaHHS aBTOPOM iMEH-
HUKIB (a0CTPaKTHHUX TOHATH), 10 € TUGEPEHIIIHHOO
XapaKTEPUCTHUKOIO YOJIOBIYOI MOBH, aJIXKE, YOJOBIKH
TIPH OMHUCI TIOAIM KOHCTATYIOTh (paKkTh, TOMY M TpH-
TaMaHHI caMe He OMUCH, a HOMIHAIIis:

2) The disgrace of it horrified her. It was
further confirmation of his guilt, and the beginning
of his punishment. It had the look of eternal
damnation [11]. M) Taka zamsba oicaxuyra ii.
Lle 6y6 we ooun Ookaz 1020 GUHU U NOYATNOK
tloeo nokapanna. Buensioano ye, ax eiune npo-
kasamms [6]. @) [ canvba excaxuyna ii. [lobauene
0Y710 Wie 0OHUM OOKA30M 1020 RPOBUHU | NOYATHKOM
Kapu, saxa enaoe Ha 1o2o 20108y. Ak ye 6yno cxoonce
Ha eiune npokaammsa [7, c. 205].

Tak, naHi eKCIUTIUTHI TeH IEPHI MapKepH JJO3BOJIS-
I0Th BIATBOPUTH X NpU Nepekiaai 0e3 CyTTeBUX 3MiH
Ta MOPYLIEHHS TeHJIEPHUX XapakTepucTtuk. OgHaK,
y kiHouomy mepeknaai (D) crmocrepiraeMo TeBHE
HIBEITIOBAaHHS MACKYJTIHHUX XapaKTEPUCTUK MUITXOM
BUKOPUCTAHHS JIEKCHYHOI MOIYIIALII Ta TOJaBaHHS
MIEBHUX EJIEMEHTIB («ika enade Ha 1020 20/108)»),
a TakoXX BHECEHHs (PEeMiHHMX MapKepiB y OCTaH-
HBOMY peUeHHI (1o1aBaHHs iHTeHCH(DiKaTOpa «K» Ha
MOYATOK PEUeHHS, 10 TOCHIIIOE eMOTUBHHM acIIeKT).

B Toli xe wac, mIs 3MaiOBaHHSA TOAIN Kpi3hb
MIPU3MY CIIPHHHATTS TepoiB KIHOYOT CTaTi aBTOp BIa-
€THCSI JI0 3aITyYEHHS TAKUX CTEPEOTUITHUX PUC KIHO-
YOro MOBJICHHS SIK BHUKOPUCTAHHS HPUKMETHHUKIB,
iHTeHCU]iKaTOpiB («S0»), TOBTOPIB A Mepeaadi
EMOITIHOCTI Ta OMMCOM IO/ Ha MPOTHUBAry YOJIO-
BiKaM dYepe3 XapaKTePHCTHUKH, YaCTO OMUCYIOYH He
«mo?y», a 30e0iTbIIoTo «AK?». PO3TIITHEMO TIpHKIIaa
nepenayi TyMOK repoiHi:

3) Watching him during the first several minutes of
his delivery, Cecilia felt a pleasant sinking sensation
in her stomach as she contemplated how deliciously
self-destructive it would be, almost erotic, to be
married to aman so nearly handsome, so hugely rich,
so unfathomably stupid [11]. M) Cnocmepiearouu 3a
HUM NpOMSA2OM NePUIUX KIIbKOX X6UIUH yici 0exaa-
mayii, Cecunis 6i0uyeana 0eco y iHCueomi RPUEMHY
MAICMb 810 OYMKU, AKUM COTIOOKUM, MAlldce epomuy-
HUM camo2ybcmeom Oy8 Ou W00 i3 maKum KpacyH-
YUKOM, MAaKUM KA3KOBO Oazamum, maxkum Hecocei-
mennum oyprem [6]. @) Kinvka xeuiun nociyxasuiu
tioco, Cecunisi 8i0yyna RPUEMHY MIICINb Y HCUBOMI,
BAMUCTUBUUCH, K ye 0)10 O camMo2yOHO-RPUEMHO,
Maiiyice epomuuHo — GUIIMU 3aMiNC 3 YON08IKA
mako2o Kpacueozo, 6azamozo i mynozo 7, c. 57].

Tak, y yonoBidomy nepexiani (M) npocTexyeTbes
TEHJEHILi NociabneHHs (peMiHHUX XapaKTepUCTUK
[IUITXOM BUKOPUCTAHHS JICKCUYHOT MOIYJISIIT Ta, SIK
HACJIO0K, 3aMiHa pPUC HOMIHATUBHUMH OIUHUIISIMH
(self-destructive — camocyocmeo, to be married —
wi1r00) Ta BKUBAHHS JIBOX JIEKCEM TeHJIepHOI ceMaH-
TUKU (KpacyHuux, OypeHv), IO MOXE BiIOyBaTHCh
HECBIIOMO il BIUIMBOM TeHJIEPHOI MPUHAIEKHOCTI
nepekiaazada. Y xkiHouomy mnepeknani (D) neBHor
MIpOI0 TIOCHITIOIOTECS (eMiHHI TeHAepHI Xapakre-
PUCTHUKHM TUIIXOM HeoJori3arii (camozcybno-npu-
emHo). Takox y )KIHOUOMY TIEPEKIIali CIIoCTepiraeMo
BUKOPHUCTaHHS JIEKCUYHOT MOIYJISILIT IPU TepeKani
bpazu «to be married» NUIIXOM BHUKOPUCTAHHSIM
TpaHchopMallii KOHKPETHU3AIl «Butlmu  3amidic.
TakuMm 9MHOM y TEKCT MepeKIIaay BBOAUTHCS JOAT-
KoBa mudepeHIliiiHa TeHAepHO MapKOBaHAa O3HAKa
JKIHOYOTO MOBJIGHHS i y IiJTHOBOMY TEKCTi BHUKO-
PHUCTOBY€ThCSA O1NTBII KOHKPETHHH €KBIBAJIEHT, SKHN
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B YKpalHChKili MOBI BXKHBA€ETHCS JIUIIE 10 OCI0 jKiHO-
4oi cTari, TOOTO Mae€ YiTKy T€HIepHYy CEMaHTHKY.
3a3HauuMo, o y xKiHodomy nepekiamai (P) 3mineHo,
y TIOPiBHSHI 13 OPUTIHAJIOM, MTOPSAOK CIIB MEPIIOTO
PEYEHHs, Ta BUIyYEHO MOBTOP MiACKIIIOI0Y0] YaCTKH
«SO», MO € CTEePEOTHITHUM EKCIUTIUTHUM TeHIep-
HUM MapKepoM came KiHOYOTO MOBJICHHSI.

3acobu ekcmpecii MOBIEHHS >KIHOK, 3TiIHO i3
CTEPEOTUITHUMH II€PEKOHAHHIMH, HOCSTH HEBYIb-
rapHuii xapakrep. JloBoii 4acto i3 MeTow mnepenadi
€MOLill XKIHKaMU BHKOPHCTOBYIOTHCSI BUT'YKH, IPH-
KMETHHKH, TIPUCITIBHUKH:

4) How marvelous. How awfully clever of you,
Briony, to think of that. Did you really make it all
by yourself? [11]. M) — Ak zapno. Axa mu monoo-
yuna, bpaiioni, wo npo ece nooymana. Heeace mu
cnpasodi 3pobuna ye cama? [6]. @) — Ak uapisHo.
Axa mu posymna, bpaiioni, wo ece ye sucaoana.
A mu cnpasoi ece ye cama 3poouna? [7, c. 41].

[Ipu mepekiani ciocrepiraeMo 30epeKeHHS TeH-
JEepHUX XapaKTepUCTUK MOBJEHHS TIepoini. Tak,
B OpHTiHalli BHKOPHCTOBYIOTHCSI MOBTOPH «howy,
o0 CHAYTYIOTh 1HTeHCH(iKaTopaMH, KOHCTPYKLIis
«TIPHUCTIBHUKHIPUKMETHUK» — «awfully clever».
be3yMoBHO, aHi €KCIUTIIIATHI €JIEMEHTH HE CTAHOB-
JIATH TPYOHOIUIIB TIpH Tepekiani. Tak, y 4omoBidomy
niepexuazi (M) mutst mincuneHHs ipoHii ppasza «awfully
clever» 3aMiHEHO HA IMEHHUK «MOIOOYUHAY, B TOU
yac K B xiHouomy (D) crmocrepiraeMo BHITyYCHHS
MPUCITIBHUKA Ta 3HWKCHHS PIBHS EKCIIPECHBHOCTI
y TIOpiBHSHHI i3 OpHTiHajIoM. Y 000X TepeKiamax
CIIOCTEPIraeMO HAsBHICTb BUKOPUCTaHHS TpaH-
chopmanii nomaBaHHs iHTeHCH(]IKAaTOPIB Y MUTaHHI
(«nesace» — (M), «a» — (D)), mo Bimnosimae yss-
JICHHIO TIPO YXWJISTHHSI )KIHOK BiJI PSIMOT MOCTaHOBKH
MUTaHHS, TOM’ SIKIIIEHHSI BUCJIOBITIOBAHHSI.

[[Inpoko mpeAcTaBiIeHa y CydacHid mpo3i dami-
JbSIpHA JIEKCHMKA € HE MPOCTO BHUSIBOM 3arajb-
HOi JeMoKparu3amlii JKMBOro MOBJEHHS. Tak,
O. YepenHnueHKo 3a3Havyae, 10 BHACIIAOK JEMOKpa-
THU3aIli{ )KUBOT'O MOBJICHHSI apTOTHU3MHU 1 MPOCTOPIYYS
AKTHBHO IMPOHUKAIOTH CIIOYATKy Yy PO3MOBHE CITLIKY-
BaHHS, a MOTIM HAa CTOPIHKH XyJAOXXHBOI JIITEPaTypH
[10, c. 94-95]. BoHa cTae reHAEpHUM MapKePOM TEK-
CTY, aJpke OpyTalibHa, HEHOPMaTHBHA JIEKCHKA BUPa-
JKa€ CUITY 1 BJIQJIHICTh YOJIOBIYOTO MOBJICHHS, TCH ICH-
11i}0 YOJIOBIKIB JI0 HEXTYBaHHS MOBHHUMH HOPMaMH.

Po3ristHeMo HACTyIHMIA TPUKIIAN, ¢ BiATBOPEHO
MOBY Maiopa, B SIKOTO BIy4WiIa Kyisi. Baxmusum
€JIEMEHTOM TBOPEHHS! TeHAEPHOI 1AEHTUYHOCTI TYT
BUCTYIAIOTh JOBKMHA pedeHb (KOPOTKi peueHHs Bif-
MOBIJIAIOTh YSIBJICHHIO MPO YITKICTh Ta JIAKOHIYHICTh

YOJIOBi4OI MOBH), BOEHHA TEPMIHOJOTIS Ta CIEHT
(«ruddy»,mo GpaxtuaHO € eBhemizmoM «bloody» [12]):

7) ME 109. Must have been his machine gun.
The cannon would have blown my ruddy hand off.
Twenty millimeter, you know [11]. M) — I]e «mec-
cepumimm-109». Mabyms, enyuuno 3 Kyremema.
Tapmama eidipsana 6u x 6icy Mow Kiaamy pyKy.
Jeaoysmuminivempiexu, eu o 3uaeme [6]. @) —
«Meccepuimim-109». Lle mouno tioco Kyremem.
Tapmamu eidipeanu 6 meni pyKy 3 m’sacom. J{saoysmo
minimempis, eu oic 3uacme [7, c. 247].

Peuenns, THTIOBO JIJ151 YOJTOBIKiB, KOPOTKIi, MICTATH
BiliCEKOBY TEPMiHOJIOT10, IO TIEPeaHo y 000X mepe-
knagax. [IpoTte, BUKOpUCTaHHS TIEKCHYHOT MOJTYJISIIIIT
Jla€ HeomHO3HauHWM edekT. Tak, yojoBiuMil mepe-
knan (M) mepenmae OpHriHallbHI XapaKTEPUCTHKH,
MiACUIIUBIIA iX BHUKOPHCTAHHSAM JIEKCHYHOI MOAY-
namil 13 3a’dydeHHAM TpaHcdopMarii JTonaBaHHAM
(«x bicy») Ta BIATBOPEHHSM «twenty millimeter» sk
«IBaJISITH MUTIMETPIBKWY», IO BUIAETHCSA JOILIb-
HUM Ta OPraHiYHUM JUIS YOJOBIYOTO MOBJICHHS
B KOHTEKCTI XapaKTepucTHKH 30poi. B xiHouomy
nepekiam (P) cmocrepiraéMo BUKOPHUCTAHHS JICK-
CHYHOT MOMyNSMii BiTBHOI QopMH ¥ TOCIaOIeHHS
TaKMM YUHOM MACKYJTiHHUX XapaKTEPUCTUK MUIIXOM
eBdimizauii «ruddy», Ta 3aMiHOIO TaHOTO CJIOBa PO3-
MOBHOIO (pazoro («sidipeamu 3 m’sicom»). Y HaBee-
HOMY TIPHKJIAJlI MH CIOCTEPIraeMo MiATBEPIKEHHS
CTEPEOTUITy MO0 BXXWBAaHHSA >KIHKAMH BHCIIOBIB
MePEeBaKHO €BEMICTHIHOTO XapaKTepy.

BucHoBkmu. Pesromyroun BUKIIaieHy iHPOpMAIIitO
y3arajabHUMO, 10 BUBUCHHS 3apyOiXKHOI JiTepaTypu
HAa OCHOBI KOMIIETEHTHICHOTO TIiJXOAy IIOBHHHO
OyTH Opi€HTOBaHMM Ha PE3YNIbTAT, IO BHUABISETHCS
y TOTOBHOCTI JI0 aKTHBHOI MPOQeCiitHOi MisITBHOCTI.
BBaxkaemo, 110 MakCHUMaIbHO TTOBHE BITPOBAKEHHS
KOMIIETEHTHICHOTO Mi/IX0y Y BUBUEHHS KYPCiB 3apy-
ODKHOT JiTepaTypu mpHU3BeAe 10 IepeopieHTarii
JIOMIHYIOUOi OCBITHBOI MapaJUIMU i3 TPaHCIIIE0
3HaHb Ta (OPMYBaHHIM HABHYOK HA CTBOPEHHS YMOB
JUTSL OBOJIOJIIHHST KOMIUIEKCOM TPOQeciitHIX KoMITe-
TEHTHOCTEH, 110 BU3HAYAIOTh 3[aTHICTh peasizyBaTi
cebe y BUBUYCHHI 3apyOiKHil JiTeparypi.

Hewmae sxoHUX CyMHIBIB, 1110 T€HIEpHA aCUMETPist
CIIOCTEpITAEThCS HE JIMINE NPW IMOPIBHSIHHI TEKCTiB
3apyOiKHOI JTiTepaTypd B OpHTIHATI Ta TEPEKIai,
aye ¥ TpU TOPIBHSAHHI JTBOX XYIOXKHIX TEPEKIIaiB,
SKi BUKOHYBAJIMCSI PEICTABHUKAMH Pi3HUX TEHIEPIB.
Bigrak, o6paHi nepexniasadeM cTpaTerii MatoTh epe-
OauaTy 1 FeHICPHO YYTIMBUI MIAXiA IO MEpeKiIamy,
aTeHJepHa KOMIICTCHTHICTh CTAa€ HEBI] €EMHOIO YaCTH-
HOO po(heCiitHIX BUMOT JI0 CYy4acHOTO TIepeKIIaIada.
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KaHouoam Qinono2iuHux Hayx,

doyenm Kageopu MidDCHAPOOHUX BIOHOCUH [ NOJIMUYHO20 MEHEONCMEHNY
Heporcasnozo yrisepcumemy «Kumomupcovka nonimexmixay

Y crarTi Bce6ivHO po3rnsiHyTo poMaH A. Mepaok « YopHWI NpUHL» SIK MCUXOMOTIYHUIA POMaH i3 inocogCbKO TEHOEH-
Lieto, B OCHOBY KOTPOro MOKMafeHo pisHi acnektu inocodcbkmx 3HaHb: dinocodii MNnatoHa, ekaucteHuianiamy v ncu-
XOaHaniTMYHOI KOHUenNLUii; 3a3HavyeHo, Wwo BaratonnaHoBiCTe iNocodCbknx TEHAEHLUIN i xaHpoBa opma NCUXOSOoriy-
HOro pOMaHy 3yMOBIOKOTb iHTENEKTyani3auitlo Ta MeTacpopuYHICTb TBOPY, NOB’A3aHy 3 GaraTorpaHHWM NOTPAKTYBAHHAM
obpasy YopHOro NpuHLA N anonmnoHIYHOrO Hayana sik CUHTE3y KOXaHHS i TBOPYOro OCASIHHSA, @ TaKoX i3 penpeseHTaLlieto
MCUXOSOMYHOr0 MOTUBYBAHHSA NOBEAIHKM | BYMHKIB LIeHTPanbHUX NepCcoHaxiB; 3a3Ha4eHo Taki OCHOBOMOMOXHi 3acobu BTi-
neHHs inocodCbknX TeHAEHLIN, SK OnoBigHa i ApamaTudHa opMu, KOTPi AO3BONATL iHTENEKTYyanisyBaTu pednekcito
FONOBHOrO repos Ta AMHamidyBaTu OnoBiab, hopma MicTudikaLii 3i «3HaMgEHUM PYKONMCOMY, L0 3HA4YHO YCKMaHIOWTb
CIOXKETHY N apXiTEKTOHIYHY NobyaoBy TBOPY; OKPECNEHO OMUCOBWI | MOAIEBMIA TUMW OpraHisaLlii TEKCTOBOI €4HOCTI TBOPY
Ta BM3HAYEHO iXHi KOMYHIKaTMBHI 3aBOaHHS, MOKMMKaHi CNpuATU NIOBULLEHHIO iH(OPMAaLNHOT HaBaHTaXXeHOCTi TBOPY;
0XapaKTepn3oBaHO OMUCOBMUI TUN SK 3acib YBEAEHHS iHTENeKTyanbHWX po3gyMiB MpOo XWUTTSA, MUCTELTBO i pednekcii
adhopUCTUYHOTO XapakTepy Ta nogdiesui T1n Sk 3acib HagaHHS B1NagKoBOCTAM NPUYMHHO-HACNIAKOBOIO 3B’S13KY, L0 BUSB-
NAETLCS Y XPOHOSOTiYHIN, PETPOCNEKTUBHIN | MOHTaXHIN (popMax; BU3HAYEHO KOHCTPYKTUBHUI NPUAOM cUMeTpusadii Ha
PiBHi apXiTEKTOHIKM I OCHOBHMX MOTUBIB CIOXETY Ta BUOKPEMIIEHO OCHOBHI MOTMBMU, SKi CTal0Tb OCHOBO CHOXXeToOya0BU —
iCTVHHOT | NOBEPXHEBO| TBOPYOCTi, BOMBCTBA, KOXaHHS, WO NPOHM3YOTb YBECH TBIp.

KniouyoBi cnoBa: poMaH i3 pinococbKoo TeHAEHLIE, NCUXOMNOTYHUA POMaH, iHTeNeKTyanisauis, MeTagopuYHICTb,
onosigHa chopma, ApamatnyHa hopma, ONMCOBUI TN OpraHisaLlii TEKCTOBOI €4AHOCTI, NoAdieBMin TUN opraHisadii TeKCTOBOI
€LHOCTI, XpOHOsorivyHia doopma, peTpocnekTnBHa oopma, MOHTaxHa bopma, cumeTpusadis.

2717


Urban Dictionary URL: 

